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Slide the short lower and upper frame tubes 
onto the corners of a set.

Schieben Sie die kurzen unteren und oberen 
Rohre auf die Ecken eines Sets.

Faites glisser les tubes de structure inférieurs et 
supérieurs courts dans les coins d’un ensemble.

Schuif de korte onderste en bovenste buizen op 
de hoeken van de sets.

Join together the two sets to create a completed 
bed frame.

Verbinden Sie die zwei Sets, um einen 
kompletten Bettrahmen herzustellen.

Réunir les deux ensembles pour créer une 
structure de lit complète.

Breng de twee sets tezamen om een voltooid 
bedframe te creëren.

Flip all upper frame tubes up to create space 
between bottom tube.

Drehen Sie alle oberen Rahmenrohre nach oben, 
um zwischen dem unteren Rohr Platz zu schaffen.

Retournez les tubes supérieurs de la structure 
pour créer un espace entre les tubes du bas.

Beweeg alle bovenste framebuizen om ruimte 
tussen de onderste buis te creëren.

Repeat for other two long frame tubes and remaining two corners.

 
 
Wiederholen Sie das für die anderen zwei langen Rahmenrohre und die 
übrigen zwei Ecken. 

Répétez la procédure pour les deux autres longs tubes de structure et 
les deux coins restants. 

Herhaal dit voor andere twee lange buizen en de resterende twee hoeken.

Slide the lower long frame tube onto the side of a corner. Add 
the upper long frame tube to the same corner. (Tear-drop edge is 
facing outside and downward). 

Schieben Sie das untere lange Rahmenrohr auf die Seite einer 
Ecke. Schliessen Sie das obere lange Rahmenrohr an die selbe 
Ecke an (Die tränenförmige Seite deutet nach aussen und unten).

Faites glisser le long tube de la structure dans la côté d’un coin. 
Ajoutez le long tube de structure supérieur dans le meme coin (le 
bord en forme de A dirigé vers l’extérieur et vers le bas).

Schuif het onderste gedeelte van de framebuis in een 
hoekpunt. Voeg het bovengedeelte aan hetzelfde hoekpunt toe 
(Druppelvormige kant wijst naar buiten en naar beneden).
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Mount the legs to bed frame. 

Montieren Sie die Beine an den Bettrahmen. 

Montez les pieds de la structure du lit. 

Monteer de poten in de bed frame hoeken.
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Upper Frame Tube Short (2x)

Upper Frame Tube Long (2x)

Lower Frame Tube Long (2x)

Lower Frame Tube Short (2x)

Leg (4x)

Corner (4x)
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EN  BE CAREFUL OF SHARP EDGES! The edges of the frame tubes may be sharp.     DE  Seien Sie vorsichtig mit scharfen Kanten! Die Kanten des Rahmens können scharf sein.  
 FR  SOYEZ PRUDENT d’arêtes vives! Les bords du cadre peut être forte.                      NL  WEES VOORZICHTIG met scherpe kanten! De randen van het frame kunnen scherp zijn.  
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Secure bed straps by sliding straps into buckles and tighten fabric 
cover by pulling both the beginning and end of each strap. 

Sichern Sie die Riemen, indem Sie die Riemen in Schnallen schieben, 
und strecken Sie die Stoffhülle, indem Sie den Anfang und das Ende 
jedes Riemens beide anziehen. 

Sécurisez les bandes du lit en faisant glisser les bandes dans les 
boucles et tendez la toile en tirant sur les deux extrémités de chaque 
bande.

Bevestig bed riemen door de banden te schuiven in de gespen en zet 
bekleding strak door te trekken zowel aan het begin en het einde van 
elke band

Insert Memory Foam and PP Board (optional for some versions). 
 

Fügen Sie den Speicherschaum und die PP Platte (wahlweise für manche 
Versionen) ein. 

Insérez le Mousse Viscoélastique et le Panneau PP (en option sur certains 
modèles). 

Schuif Memory Foam en PP Board in (optioneel voor sommige versies).

Slide all straps through bed frame edge opening and close the bed 
frame edges securing  fabric between tubes. Once complete, flip 
bed right-side up.

Schieben Sie alle Riemen durch die Bettrahmenkantenöffnung und 
schliessen Sie die Bettrahmenkanten, um den Stoff zwischen den 
Rohren zu befestigen. Wenn fertig, drehen Sie das Bett auf die 
richtige Seite.

Faites glisser les bandes dans les ouvertures des bords de la 
structure du lit et fermez les bord de la structure du lit en sécurisant 
la toile entre les tubes. Ensuite retournez le lit à l’endroit.

Schuif alle riemen door de bedframerand openingen en sluit de 
bedframeranden om het doek op zijn plaats te houden.

Stretch out bed layer on a clean surface with the inside of the 
bed layer facing up and place bed frame upside-down on fabric, 
aligning corners with washing labels.

Breiten Sie die Bettlage auf einer sauberen Oberfläche so aus, 
dass die Innenseite der Bettlage nach oben zeigt, und legen Sie 
den Bettrahmen auf den Kopf gestellt auf den Stoff, so dass die 
Waschanleitungen in den Ecken sind.  

Disposez la surface du lit sur un espace propre avec la partie intérieur 
du lit dirigée vers le haut et placez la structure du lit à l’envers sur la 
toile en alignant les coins sur les étiquettes de nettoyage

Spreid het doek uit op een schone ondergrond met de 
binnenkant naar boven en plaats het bedframe upside-down 
op het doek.
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Check each corner to ensure fabric is tucked underneath 
corner edge and properly aligned. Once corners have 
been aligned, flip bed upside down again. 

Prüfen Sie jede Ecke um sicherzustellen, dass der Stoff 
unter der Eckkante ist und richtig sitzt. Wenn die Ecken 
angepasst sind, drehen Sie das Bett wieder um.

Contrôlezr tous les coins pour vous assurer que la toile est bien 
insérée sous le bord des coins et proprement alignée. Une fois 
que les coins sont alignés, retournez le lit encore une fois.

Controleer of elke hoek van het doek netjes onder de 
hoekrand zit.
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Bed Layer (1x)

Memory Foam (1x)
(Optional for some versions)

PP Board (1x)
(Optional for some versions)
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Insert the side bolster tubes into the corner holes and secure with a click. Finally, secure the side 
bolsters to the back bolster with screws. 

Schieben Sie die seitlichen Metallkissenrohre in die Ecklöcher und sichern Sie sie mit einem 
Klick. Zum Schluss befestigen Sie die hinteren Kissen an die Seitenkissen mit Schrauben. 

Insérez le tube de traversins métallique latéral dans les orifices des coins et sécurisez d’un clic. 
Enfin, assemblez les traversins arrières avec les traversins latéraux avec des vis.

Steek de zijkant buizen in de hoekgaten en bevestig met een klik. Tot slot, bevestig de zijbuizen 
met schroeven in de achterbuis.

Insert back bolster tube into corner holes (the DoggySnooze logo is 
in front) and secure with a click.

Schieben Sie das hintere Metallkissenrohr in die Ecklöcher (das 
DoggySnooze Logo ist vorne) und sichern Sie es mit einem Klick.

Insérez le tube de traversing métallique arrière dans les orifices des 
coin (le logo DoggySnooze est devant) et sécurisez d’un clic.

Steek achter buizen in de hoekgaten (DoggySnooze logo is aan de 
voorkant) en bevestig met een klik.

Wrap all bolster covers over the three foam bolsters and 
close zippers.

Wickeln Sie alle Kissenhüllen über die drei Schaumkissen 
und schliessen Sie die Reissverschlüsse.

Enveloppez toutes les protections de traversins sur les 
traversins de mousse et zipper.

Wikkel alle bolster hoezen over de schuim bolsters en rits 
ze dicht.
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secure with a click
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www.doggysnooze.com
www.doggyride.com

Bolster Cover Long (1x)

Bolster Cover Short (2x)

Screw M6x25 (2x)

Bolster Long 
on its Bar (1x)

Bolster Short 
on the Right Bar (1x)

Bolster Short 
on the Left Bar (1x)
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